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29. Mencari Terang Cahaya Buddha dan Bodhisattva 

 

Kita harus bisa mengubah akar dari kelahiran dan 

kematian. Sedangkan akar dari kelahiran dan kematian 

adalah “ketamakan, kebencian, kebodohan”, yakni 

pemikiran yang serakah, kebencian, dan kebodohan. Kita 

harus menggunakan “keyakinan, kemauan – tekad, 

pelaksanaan - praktik” untuk membebaskan diri dari 

kelahiran dan kematian. Dengan kata lain, “Saya harus 

percaya, saya harus menggunakan tekad, dan melalui 

perbuatan untuk memperbaiki diri sendiri”, kamu baru 

bisa terbebas dari kelahiran dan kematian. Karena 

keyakinan – tekad – praktik pelaksanaan bisa 

melenyapkannya. Melenyapkan apa? Keyakinan, tekad, 

dan pelaksanaan bisa melenyapkan ketamakan, 

kebencian, dan kebodohan. Dari dulu sampai sekarang, 

sesuatu yang buruk atau beracun pasti memiliki obat 

penawarnya, seperti menghadapi suatu racun, pasti ada 

satu cara untuk menawarkannya. Sedangkan cara terbaik 

untuk menguraikan ketamakan, kebencian, dan 
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kebodohan adalah dengan memiliki keyakinan, tekad, 

dan pelaksanaan. Berharap kalian bisa mencatatnya baik-

baik, lalu membaca Bai Hua Fo Fa dari Master dengan 

baik. Master pernah membahas keyakinan, tekad, dan 

pelaksanaan dengan kalian, juga pernah membahas 12 

jodoh – nidana dengan kalian, selain itu juga pernah 

membahas tentang sebab-akibat dalam 3 kehidupan, ini 

supaya kalian bisa memahami keyakinan – tekad – 

pelaksanaan dan ketamakan – kebencian – kebodohan. 

 

Sebelumnya saya sudah membahas tentang 

penilaian atau mengambil keputusan dengan keras 

kepala, sekarang saya akan menambahkan satu hal, yakni 

dengan sangat keras kepala dan sangat pasti 

mempercayai beberapa hal dan mengambil keputusan 

atas beberapa hal. Yang pertama adalah, berdasarkan 

kekuatan karmamu dari kehidupan sebelumnya, 

ditambah dengan pengaruh dari orang tuamu, selain itu 

faktor penyebab lainnya adalah, sebelum kamu 

dilahirkan, jiwamu sudah mulai berpengaruh, sebelum 
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kamu dilahirkan, roh kamu sudah memudar, maka bisa 

menyebabkan Anda menjadi sangat keras kepala dalam 

mengejar atau menginginkan sesuatu hal. Oleh karena 

itu, dari sudut pandang lain bisa dikatakan, siapapun 

yang bersikeras mati-matian mengejar atau 

menginginkan sesuatu hal, maka sesungguhnya roh atau 

jiwa orang ini tidak utuh. 

 

Selanjutnya, saya akan membahas tentang, banyak 

orang yang bisa melihat cahaya di tubuh Buddha dan 

Bodhisattva, selain itu ada juga banyak orang yang bisa 

melihat cahaya di tubuh Master, sesungguhnya cahaya 

ini bisa muncul karena meminjam suatu media atau 

suatu benda tertentu baru bisa muncul keluar. Contoh 

sederhana, jika sinar matahari tidak sampai ke bumi, 

maka kamu pun tidak akan bisa melihat di mana 

matahari yang sesungguhnya. Ini seperti kamu 

menggunakan sebuah lampu sorot untuk menyinari 

langit, jika langit ini tidak bisa tersorot oleh kamu, maka 

yang kamu lihat hanyalah sebuah lingkaran cahaya. 
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Cahaya yang sesungguhnya terlihat adalah karena suatu 

sinar setelah berpendar keluar lalu terpantul ke suatu 

media atau benda tertentu, baru bisa menunjukkan 

keberadaan dari sinar ini. Misalnya kalian sekarang 

melihat sebuah lampu, itu karena dia menyinari ruangan 

ini, maka dari dalam ruangan ini, kalian baru bisa 

merasakan keberadaan lampu ini. Hanya saat sinar 

cahaya Buddha dan Bodhisattva menyinari hati kita, 

Buddha dan Bodhisattva baru bisa muncul di dalam hati 

kita. Harus bisa membuat Buddha dan Bodhisattva 

memasuki hatimu, dengan begitu kamu baru bisa benar-

benar menyerap terang cahaya Buddha dan Bodhisattva 

ke dalam tubuh ragamu. Setelah tubuh ragamu 

menyerap cahaya-cahaya ini, maka dirimu baru bisa 

memantulkan sinar-sinar ini keluar. Ini sesuai dengan 

suatu ilmu pengetahuan di dunia ini – yakni energi sinar 

matahari. Coba kalian pikirkan, sinar matahari menyinari 

dan masuk ke dalam baterai penyimpan energi, lalu 

energi matahari baru bisa menghasilkan kekuatan listrik 

yang bisa membuat lampu di rumahmu menyala. Seperti 
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cahaya Buddha dan Bodhisattva yang memasuki hati 

kita, maka energi yang kita serap adalah cahaya Buddha 

dan Bodhisattva, sedangkan yang dipantulkan keluar 

adalah cahaya Buddha yang terlahir dari pantulan dari 

respon dalam batin kita. Cahaya-cahaya Buddha ini bisa 

menyinari masa depanmu dan kehidupanmu.  Dari 

manakah cahaya-cahaya ini berasal? Berasal dari dirimu 

yang terus-menerus menyerap cahaya Buddha. Seperti 

saat menggunakan energi matahari, mengapa meskipun 

hujan, namun listrik di rumah tetap menyala? Sederhana 

sekali, karena saat matahari bersinar, dia sudah 

menyimpan banyak sekali energi, maka saat dia tidak 

bisa menyerap energi, pembangkit matahari ini tetap 

bisa menyala. Ini seperti baterai isi ulang. Jika seseorang 

tidak menekuni Dharma, lalu bagaimana mungkin dia 

bisa memiliki energi spiritual? Bagaimana mungkin dia 

bisa menerima cahaya Buddha dan Bodhisattva? Oleh 

karena itu, benda bisa mengeluarkan cahaya; begitu juga 

cahaya bisa membuat benda itu tampak. Sama seperti 

dalam kegelapan, kamu bisa menyinari keberadaan 
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banyak benda dengan menggunakan senter; Saat tidak 

ada cahaya, maka meskipun benda itu berada di depan 

matamu, namun kamu tetap tidak bisa melihatnya, oleh 

karena itu, benda pun harus meminjam cahaya agar bisa 

terlihat. Walaupun kita di dunia ini terus-menerus terjadi 

bencana, namun jika ada perlindungan dari prinsip 

Dharma dan ajaran Buddha Dharma, maka kita pun bisa 

menghindari bencana-bencana ini. Begitu juga dalam 

pembinaan diri, kita perlu meminjam cahaya Buddha dari 

Buddha dan Bodhisattva untuk membina diri, sedangkan 

Buddha dan Bodhisattva akan kembali memasuki hati 

kita dan berwelas asih terhadap kita. Prinsip dasar dan 

logikanya semuanya sama. Ini adalah teori Dharma yang 

sangat mendalam, Master menjelaskannya dengan 

logika umum di dunia ini kepada kalian, selain itu sangat 

sederhana dan mudah dipahami, inilah pembahasan 

ajaran Buddha Dharma dengan menggunakan bahasa 

sehari-hari.   
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Kebijaksanaan manusia sesungguhnya sama dengan 

sumbercahaya, akan tetapi sumber cahaya ini tidak 

melambangkan kalau kamu memiliki cahaya. Sumber 

cahaya ini diibaratkan sebagai dirimu memiliki baterai isi 

ulang, selain itu juga lampu ini, namun ini tidak berarti 

kamu pasti bisa meneranginya. Jika kamu memiliki 

baterai ini, berarti kamu bisa menerima cahaya, lalu dari 

dalam sumber cahayamu ini bisa memantulkan cahaya 

ini keluar, ini adalah sesuatu yang seharusnya kamu 

miliki. Mengerti? Dengan luar biasa welas asih, 

melaksanakan Brahmavihara, “cinta kasih, welas asih, 

sukacita, dan keseimbangan batin”, kita baru bisa 

memancarkan cahaya. Seseorang yang tidak memiliki 

welas asih, tidak memiliki belas kasihan, tidak memiliki 

perasaan suka cita, tidak memiliki hati yang mampu 

merelakan segalanya, maka apa yang bisa didapatkan 

oleh orang ini? Segala hal yang didapatkannya hanyalah 

sesuatu yang bersifat sementara. Banyak orang yang 

menekuni Dharma hanya di pagi atau siang hari, setelah 

malam tiba, lalu tidak belajar dan mempraktikkannya 
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lagi. Mengapa? Karena di hari terang, dia bisa 

menggunakan sebuah kaca untuk memantulkan cahaya 

matahari, dia bisa pantul menyinari orang lain; Namun di 

malam hari, kaca dia ini tidak bisa menerangi benda 

apapun. Prinsipnya sama saja. Master pernah 

mengumpamakan satu hari sebagai satu kehidupan. 

Kamu jangan hanya baik-baik menekuni Dharma di 

tengah-tengah kehidupan yang singkat ini saja, lalu 

setibanya di masa tua tidak belajar lagi, maka itu sama 

seperti kamu tidak memiliki cahaya di malam hari. Harus 

bisa terus melafalkan paritta dari pagi sampai malam, 

sampai sudah naik ke atas ranjang juga masih tetap 

melafalkan paritta, itu baru namanya tekun. Begitu juga 

Guan Shi Yin Pu Sa demi menyelamatkan semua 

makhluk, juga memerlukan semua makhluk untuk 

memahami dan menerimanya. Guan Shi Yin Pu Sa turun 

ke dunia untuk menyelamatkan kita, Beliau juga 

berharap kita bisa menerimanya. Jika kalian tidak 

memohon kepada Guan Shi Yin Pu Sa, tidak menerima 

Guan Shi Yin Pu Sa, lalu bagaimana mungkin Guan Shi 
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Yin Pu Sa bisa menyelamatkan kita? Seperti orang tua 

dengan anaknya, seorang anak harus bisa memahami 

orang tuanya, dan orang tua harus menyayangi dan 

melindungi anaknya. Dengan begitu, baru bisa 

menunjukkan welas asih dan perhatian dari Guan Shi Yin 

Pu Sa. 

 

Apabila tidak ada benda yang disinari, maka sama 

seperti cahaya di langit, sinarnya tercerai-berai, tidak bisa 

terlihat. Jika kita memusatkan cahaya lampu sorot ke 

suatu titik, sinarnya baru bisa mencapai ke tempat yang 

lebih tinggi; Namun jika cahaya tersebar menyinari 

langit, maka cahayanya sedikit pun tidak bisa terlihat. 

Oleh karena itu, harus menyinarinya ke sebuah benda. 

Jika cahaya tidak menyinari benda apapun, maka seperti 

menyinari kekosongan, menyinari alam Dharma yang 

kosong. Jika kita menekuni Dharma namun tidak bisa 

mendapatkan cahaya dari Buddha dan Bodhisattva, maka 

berarti kita hidup di tengah dunia fana yang kosong, 

seperti seorang tuna netra atau tuna rungu, berada di 
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tengah kegelapan, tidak bisa menemukan cahaya, tidak 

bisa menemukan rumah, tidak bisa melihat apapun. 

Coba kalian pikirkan, betapa terangnya lampu di 

landasan pesawat di bandara, jika kamu melihatnya dari 

atas pesawat, maka ia seperti sebuah titik cahaya, jika 

kamu tidak melihat dengan seksama, maka tidak akan 

bisa melihatnya. Saat pesawat mendarat, maka kota di 

bawahnya terlihat seperti ribuan cahaya lampu, betapa 

indahnya.  Akan tetapi, dari puluhan ribu meter di atas 

langit, apa yang bisa kamu lihat? Hanya menunggu 

sampai pesawat turun di ketinggian ribuan meter, kamu 

baru bisa melihat cahaya lampu rumah-rumah di bawah. 

Oleh karena itu, lampu ini pun terkadang tidak ada, 

mengerti? Seperti kita mendapatkan sinar cahaya 

Buddha dan Bodhisattva, namun juga sepertinya tidak. 

Ketika kamu memohon sinar cahaya dari Buddha dan 

Bodhisattva, maka cahaya Buddha ini akan datang; 

Sewaktu kamu tidak memohon kepada Buddha dan 

Bodhisattva, maka bagimu, tidak ada cahaya Buddha. 

Jika Buddha dan Bodhisattva menyinari pikiranmu yang 
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sangat berantakan dan sangat kotor, selain itu ada 

banyak ketamakan, kebencian, dan kebodohan, yang 

masih mengejar ketenaran, keuntungan, dan uang, maka 

yang disinari oleh Bodhisattva adalah ketidakkosongan 

lima agregat; Namun jika pikiranmu yang disinari oleh 

Buddha dan Bodhisattva sangat bersih, sangat welas 

asih, sangat baik hati, maka yang tersinari adalah lima 

agregat yang kosong. 

 

Kita sebagai orang yang membina pikiran harus bisa 

mengatasi halangan, harus mampu mengatasi halangan. 

Harus bisa mengutarakan apa yang kita rasakan dengan 

baik. Dengan mengkomunikasikan perolehan kita dalam 

pembinaan diri, bisa memperkuat tekad kita dalam 

menekuni Dharma, menyalurkan apa yang dirasakan 

dalam pembinaan diri bisa membantu kita mengatasi 

halangan saat menekuni Dharma, selain itu menyalurkan 

pengalaman kita dalam pembinaan diri bisa membantu 

orang lain melewati kesulitan. Kita harus bisa 

menyemangati dan memperkuat keyakinan kita dalam 
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menekuni Dharma. Sewaktu kamu membangkitkan 

kesadaran spiritual orang lain, maka sesungguhnya kamu 

telah menambahkan satu keyakinan diri sendiri. Saat 

kamu membabarkan Dharma sekali kepada orang lain, 

menolong sekali, maka berarti kamu sedang 

memperteguh keyakinan dirimu sendiri.   

 

Kalian hidup di tengah dunia yang penuh dengan 

bencana, tahukah kalian tekanan apa yang  kalian hadapi 

setiap hari? Apa yang dipelajari dalam Dharma? Belajar 

memiliki hati nurani, belajar memiliki hati yang tulus, 

serta mempelajari sifat dasar. Jika kalian menekuni 

Dharma sampai pada akhirnya hanya menjadi orang 

yang pandai bersilat lidah, berarti orang ini tidak 

menekuni Dharma dengan baik. Sebagai murid Master, 

ini tidak bisa diterima dengan alasan apapun. Tidak ada 

yang benar, juga tidak ada yang salah, karena segala hal 

yang terjadi di dunia ini dikarenakan oleh karma. 

Milikilah “timbangan” di hati kalian. Karena yang kamu 

katakan tidak melambangkan apa yang kamu pahami, 
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sedangkan apa yang kamu pahami tidak melambangkan 

makna yang sebenarnya juga begitu. Karena tidak 

memiliki kebijaksanaan, maka tidak bisa membedakan 

yang nyata dan yang palsu. Seperti seseorang yang tidak 

memiliki kunci, maka dia tidak akan bisa membuka pintu 

mana pun, dia hanya bisa menggedor-gedor dari luar 

pintu. Ini berarti tidak memasuki Dharma, tidak berada di 

jalan, dia tidak bisa memasuki pintu ini. Maka Master 

berharap kalian bisa membina diri baik-baik, menghargai 

hidup, dan menghargai waktu. Waktu yang sudah berlalu 

pada hari ini akan hilang selamanya, hidup yang berlalu 

pada hari ini sudah lenyap, maka kalian harus 

menghargainya baik-baik. Demikian pembahasan Master 

pada hari ini. 
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三
sān

 世
shì

 因
yīn

 果
guǒ

，就
jiù

 是
shì

 让
ràng

 你
nǐ

 们
men

 明
míng

 白
bái

 信
xìn

 愿
yuàn

 行
xíng

 和
hé

 贪
tān

 

瞋
chēn

 痴
chī

。  

 

上
shàng

 次
cì

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

 过
guò

 执
zhí

 断
duàn

， 现
xiàn

 在
zài

 再
zài

 补
bǔ

 充
chōng

 一
yī

  

句
jù

，就
jiù

 是
shì

 非
fēi

 常
cháng

 执
zhí

 著
zhuó

 地
dì

 断
duàn

 然
rán

 地
dì

 去
qù

 相
xiāng

 信
xìn

 一
yì

 些
xiē

 事
shì

 

情
qing

 和
hé

 断
duàn

 然
rán

 地
dì

 决
jué

 定
dìng

 一
yì

 些
xiē

 事
shì

 情
qing

。 一
yí

 个
gè

 是
shì

 根
gēn

 据
jù

 你
nǐ

 的
de

 

前
qián

 世
shì

 的
de

 业
yè

 力
lì

，还
hái

 有
yǒu

 你
nǐ

 的
de

 父
fù

 母
mǔ

 亲
qīn

 对
duì

 你
nǐ

 的
de

 影
yǐng

 响
xiǎng

 力
lì

，

还
hái

 有
yǒu

 另
lìng

 外
wài

 一
yí

 个
gè

 原
yuán

 因
yīn

， 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 出
chū

 生
shēng

 之
zhī

 前
qián

 你
nǐ

 的
de

 

魂
hún

 魄
pò

 已
yǐ

 经
jīng

 起
qǐ

 了
le

 作
zuò

 用
yòng

， 出
chū

 生
shēng

 之
zhī

 前
qián

 你
nǐ

 的
de

 魂
hún

 魄
pò

 已
yǐ

 

经
jīng

 散
sàn

 掉
diào

 了
le

，你
nǐ

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 才
cái

 会
huì

 执
zhí

 著
zhuó

 地
dì

 去
qù

 追
zhu

 求
qiú

 某
mǒu

 一
yí

 

件
jiàn

 事
shì

 情
qing

。 所
suǒ

 以
yǐ

 从
cóng

 这
zhè

 个
ge

 角
jiǎo

 度
dù

 上
shàng

 来
lái

 讲
jiǎng

，凡
fán

 是
shì

 拼
pīn

 

命
mìng

 追
zhuī

 求
qiú

 某
mǒu

 一
yí

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

 的
de

 人
rén

，实
shí

 际
jì

 上
shang

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 就
jiù

 

是
shì

 魂
hún

 魄
pò

 不
bù

 全
quán

。  

 



白话佛法 – 4 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na 
Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 
 

BHFF 4-29 P. 16 - 25 

再
zài

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

 讲
jiǎng

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 看
kàn

 见
jiàn

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 身
shēn

 上
shàng

 

有
yǒu

 光
guāng

，还
hái

 有
yǒu

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 看
kàn

 见
jiàn

 师
shī

 父
fu

 身
shēn

   上
shàng

 有
yǒu

 

光
guāng

，实
shí

 际
jì

 上
shang

 光
guāng

 是
shì

 要
yào

 借
jiè

 助
zhù

 物
wù

 质
zhi

 才
cái

 能
néng

 显
xiǎn

 现
xiàn

 

出
chū

 来
lái

 的
de

。举
jǔ

 个
gè

 简
jiǎn

 单
dān

 的
de

 例
lì

 子
zi

，如
rú

 果
guǒ

 这
zhè

 个
ge

 太
tài

 阳
yáng

 光
guāng

 

照
zhào

 不
bú

 到
dào

 大
dà

 地
dì

，你
nǐ

 就
jiù

 不
bù

 能
néng

 看
kàn

 见
jiàn

 真
zhēn

 正
zhèng

 的
de

 太
tài

 阳
yáng

 

在
zài

 哪
nǎ

 里
li

。 犹
yóu

 如
rú

 你
nǐ

 拿
ná

 一
yí

 个
gè

 探
tàn

 照
zhào

 灯
dēng

 照
zhào

 天
tiān

 空
kōng

，如
rú

 

果
guǒ

 这
zhè

 个
ge

 天
tiān

 空
kōng

 被
bèi

 你
nǐ

 照
zhào

 不
bú

 到
dào

，你
nǐ

 看
kàn

 到
dào

 的
de

 只
zhǐ

 是
shì

 一
yí

 

束
shù

 光
guāng

 环
huán

。 真
zhēn

 正
zhèng

 看
kàn

 到
dào

 的
de

 光
guāng

，是
shì

 由
yóu

 光
guāng

 散
sàn

 

出
chū

 来
lái

 之
zhī

 后
hòu

 照
zhào

 到
dào

 了
le

 某
mǒu

 一
yí

 个
gè

 物
wù

 质
zhì

 上
shàng

、一
yí

 个
gè

 物
wù

 体
tǐ

 

上
shàng

 才
cái

 能
néng

 体
tǐ

 现
xiàn

 出
chū

 这
zhè

 个
ge

 光
guāng

 芒
máng

 的
de

 存
cún

 在
zài

。比
bǐ

 如
rú

 你
nǐ

 

们
men

 现
xiàn

 在
zài

 看
kàn

 见
jiàn

 的
de

 灯
dēng

，因
yīn

 为
wei

 它
tā

 照
zhào

 在
zài

 了
le

 这
zhè

 个
ge

 房
fáng

 间
jiān

 

里
li

， 你
nǐ

 们
men

 从
cóng

 这
zhè

 个
gè

 房
fáng

 间
jiān

 里
li

 才
cái

 能
néng

 感
gǎn

 受
shòu

 到
dào

 这
zhè

 个
gè

 

电
diàn

 灯
dēng

 的
de

 存
cún

 在
zài

。佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 光
guāng

 芒
máng

 只
zhǐ

 有
yǒu

 照
zhào

 在
zài

 我
wǒ
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们
men

 的
de

 心
xīn

 中
zhōng

，佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 才
cái

 会
huì

 在
zài

 我
wǒ

 们
men

 心
xīn

 中
zhōng

 体
tǐ

 现
xiàn

 出
chū

 

来
lái

。 要
yào

 让
ràng

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 进
jìn

 入
rù

 你
nǐ

 的
de

 心
xīn

 中
zhōng

，你
nǐ

 才
cái

 是
shì

 真
zhēn

 正
zhèng

 

地
dì

 把
bǎ

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 光
guāng

 芒
máng

 吸
xī

 收
shōu

 到
dào

 你
nǐ

 的
de

 人
rén

 体
tǐ

 物
wù

 质
zhì

 

当
dāng

 中
zhōng

。你
nǐ

 有
yǒu

 了
le

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 体
tǐ

 物
wù

 质
zhì

 来
lái

 吸
xī

 收
shōu

 这
zhè

 些
xiē

 

光
guāng

 芒
máng

，你
nǐ

 才
cái

 能
néng

 把
bǎ

 这
zhè

 些
xiē

 光
guāng

 芒
máng

 反
fǎn

 射
she

 出
chū

 来
lái

。这
zhè

 

就
jiù

 契
qì

 合
hé

 了
le

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 一
yí

 个
gè

 科
kē

 学
xué

——就
jiù

 是
shì

 太
tài

 阳
yáng

 能
néng

。大
dà

 

家
jiā

 想
xiǎng

 想
xiang

 看
kàn

，太
tài

 阳
yáng

 照
zhào

 进
jìn

 了
le

 这
zhè

 个
ge

 太
tài

 阳
yáng

 能
néng

 的
de

 蓄
xù

 

电
diàn

 板
bǎn

 里
li

 面
miàn

， 太
tài

 阳
yáng

 能
néng

 就
jiù

 会
huì

 产
chǎn

 生
shēng

 电
diàn

 量
liàng

 让
ràng

 你
nǐ

 

家
jiā

 里
lǐ

 的
de

  电
diàn

 灯
dēng

 发
fā

 亮
liàng

。 犹
yóu

 如
rú

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 光
guāng

 芒
máng

 照
zhào

 

进
jìn

 了
le

 我
wǒ

 们
men

 的
de

 心
xīn

 一
yí

 样
yàng

，我
wǒ

 们
men

 吸
xī

 收
shōu

 的
de

 能
néng

 量
liàng

 是
shì

  佛
fó

 

菩
pú

 萨
sà

 的
de

 光
guāng

 芒
máng

，而
ér

 照
zhào

 出
chū

 来
lái

 的
de

 是
shì

 经
jīng

 过
guò

 内
nèi

 心
xīn

 的
de

 回
huí

 

荡
dàng

 所
suǒ

 产
chǎn

 生
shēng

 的
de

 那
nà

 些
xiē

 佛
fó

 光
guāng

。这
zhè

 些
xiē

 佛
fó

 光
guāng

 能
néng

 照
zhào

 

耀
yào

 你
nǐ

 的
de

 前
qián

 途
tú

， 照
zhào

 耀
yào

 你
nǐ

 的
de

 生
shēng

 命
mìng

。 这
zhè

 些
xiē

 光
guāng

 是
shì
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怎
zěn

 么
me

 来
lái

 的
de

 呢
ne

？是
shì

 靠
kào

 你
nǐ

 不
bù

 停
tíng

 地
de

 在
zài

 吸
xī

 收
shōu

 佛
fó

 光
guāng

。就
jiù

 

像
xiàng

 太
tài

 阳
yáng

 能
néng

 在
zài

 下
xià

 雨
yǔ

 的
de

 时
shí

 候
hou

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 家
jiā

 里
lǐ

 也
yě

 能
néng

 

发
fā

 电
diàn

 呢
ne

？ 很
hěn

 简
jiǎn

 单
dān

。因
yīn

 为
wei

 在
zài

 有
yǒu

 太
tài

 阳
yáng

 的
de

 时
shí

 候
hou

 它
tā

 储
chǔ

 

存
cun

 了
le

 太
tài

 多
duō

 太
tài

 多
duō

 的
de

 能
néng

 量
liàng

， 所
suǒ

 以
yǐ

 当
dāng

 它
tā

 不
bù

 能
néng

 补
bǔ

 

充
chōng

 能
néng

 量
liàng

 时
shí

，太
tài

 阳
yáng

 能
néng

 照
zhào

 样
yàng

 可
kě

 以
yǐ

 发
fā

 光
guāng

。这
zhè

 

就
jiù

 像
xiàng

 蓄
xù

 电
diàn

 池
chí

 一
yí

 样
yàng

。如
rú

 果
guǒ

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 不
bù

 学
xué

 佛
fó

 哪
nǎ

 里
li

 来
lái

 

的
de

 能
néng

 量
liàng

 呢
ne

？他
tā

 怎
zěn

 么
me

 能
néng

 接
jiē

 受
shòu

 到
dào

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 光
guāng

 

芒
máng

 呢
ne

？ 所
suǒ

 以
yǐ

 物
wù

 质
zhì

 是
shì

 能
néng

 显
xiǎn

 现
xiàn

 出
chū

 光
guāng

 芒
máng

 的
de

， 同
tóng

 

样
yàng

 光
guāng

 芒
máng

 也
yě

 能
néng

 让
ràng

 物
wù

 质
zhì

 显
xiǎn

 现
xiàn

 出
chū

 来
lái

。 犹
yóu

 如
rú

 在
zài

 黑
hēi

 

暗
àn

 当
dāng

 中
zhōng

，你
nǐ

 用
yòng

 手
shǒu

 电
diàn

 筒
tǒng

 的
de

 光
guāng

 能
néng

  照
zhào

 到
dào

 很
hěn

 

多
duo

 物
wù

 质
zhì

 的
de

 存
cún

 在
zài

；而
ér

 没
méi

 有
yǒu

 光
guāng

 的
de

 时
shí

 候
hou

，物
wù

 质
zhì

 就
jiù

 是
shì

 

在
zài

 你
nǐ

 的
de

 眼
yǎn

 前
qián

 你
nǐ

 也
yě

 是
shì

 看
kàn

 不
bú

 见
jiàn

 的
de

， 所
suǒ

 以
yǐ

 物
wù

 质
zhì

 也
yě

 要
yào

 借
jiè

 

助
zhù

 光
guāng

 才
cái

 能
néng

 显
xiǎn

 现
xiàn

 出
chū

 来
lái

。 虽
suī

 然
rán

 我
wǒ

 们
men

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 不
bú
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断
duàn

 的
de

 有
yǒu

 灾
zāi

 祸
huò

， 但
dàn

 如
rú

 果
guǒ

 有
yǒu

 佛
fó

 理
lǐ

 佛
fó

 法
fǎ

 的
de

 保
bǎo

 护
hù

，我
wǒ

 

们
men

 就
jiù

 能
néng

 克
kè

 服
fú

 这
zhè

 些
xiē

 灾
zāi

 害
hài

。我
wǒ

 们
men

 修
xiū

 行
xíng

 也
yě

 是
shì

 这
zhè

 样
yàng

 

的
de

，我
wǒ

 们
men

 要
yào

 借
jiè

 助
zhù

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 佛
fó

 光
guāng

 来
lái

 修
xiū

 行
xíng

，而
ér

 佛
fó

 

菩
pú

 萨
sà

 又
yòu

 进
jìn

 入
rù

 了
le

 我
wǒ

 们
men

 的
de

 心
xīn

 中
zhōng

 来
lái

 慈
cí

 悲
bēi

 我
wǒ

 们
men

。 原
yuán

 

理
lǐ

、 道
dào

 理
li

 都
dōu

 是
shì

 一
yí

 样
yàng

 的
de

。 多
duō

 么
me

 深
shēn

 奥
ào

 的
de

 佛
fó

 理
lǐ

，师
shī

 父
fu

 

用
yòng

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 常
cháng

 理
lǐ

 讲
jiǎng

 解
jiě

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 听
tīng

，而
ér

 且
qiě

 浅
qiǎn

 显
xiǎn

 

易
yì

 懂
dǒng

，这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 白
bái

 话
huà

 讲
jiǎng

 解
jiě

 佛
fó

 法
fǎ

。  

 

人
rén

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 实
shí

 际
jì

 上
shang

 就
jiù

 是
shì

 等
děng

 于
yú

 光
guāng

 源
yuán

， 但
dàn

 是
shì

 

光
guāng

 源
yuán

 并
bìng

 不
bù

 代
dài

 表
biǎo

 你
nǐ

 有
yǒu

 光
guāng

。 光
guāng

 源
yuán

 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 有
yǒu

 

这
zhè

 个
ge

 蓄
xù

 电
diàn

 池
chí

，还
hái

 有
yǒu

 这
zhè

 个
ge

 电
diàn

 灯
dēng

 泡
pào

， 但
dàn

 是
shì

 并
bìng

 不
bù

 

代
dài

 表
biǎo

 你
nǐ

 一
yí

 定
dìng

 能
néng

 够
gòu

 照
zhào

 亮
liàng

。你
nǐ

 有
yǒu

 这
zhè

 个
ge

 蓄
xù

 电
diàn

 池
chí

，

你
nǐ

 可
kě

 以
yǐ

 接
jiē

 受
shòu

 光
guāng

，那
nà

 么
me

 在
zài

 你
nǐ

 的
de

 这
zhè

 个
ge

 光
guāng

 源
yuán

 里
lǐ

 

面
miàn

 能
néng

 够
gòu

 把
bǎ

 光
guāng

 反
fǎn

 射
shè

 出
chū

 来
lái

， 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 应
yīng

 该
gāi

 得
dé

 到
dào
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的
de

 东
dōng

 西
xi

。 明
míng

 白
bái

 吗
ma

？大
dà

 慈
cí

 大
dà

 悲
bēi

、慈
cí

 悲
bēi

 喜
xǐ

 舍
shě

 才
cái

 能
néng

 

显
xiǎn

 现
xiàn

 光
guāng

 芒
máng

。一
yí

 个
gè

 人
rén

 没
méi

 有
yǒu

 慈
cí

 心
xīn

， 没
méi

 有
yǒu

 悲
bēi

 悯
mǐn

 之
zhī

 

心
xīn

， 没
méi

 有
yǒu

 欢
huān

 喜
xǐ

 心
xīn

， 没
méi

 有
yǒu

 舍
shě

 去
qù

 一
yí

 切
qiè

 的
de

 心
xīn

，这
zhè

 个
ge

 人
rén

 

能
néng

 得
dé

 到
dào

 什
shén

 么
me

？他
tā

 所
suǒ

 得
dé

 到
dào

 的
de

 都
dōu

 是
shì

 暂
zàn

 时
shí

 的
de

 东
dōng

 西
xi

。

很
hěn

 多
duō

 人
rén

 学
xué

 佛
fó

 犹
yóu

 如
rú

 白
bái

 天
tiān

， 到
dào

 了
le

 晚
wǎn

 上
shang

 就
jiù

 不
bù

 能
néng

 

学
xué

 了
le

。为
wèi

 什
shén

 么
me

？因
yīn

 为
wei

 他
tā

 白
bái

 天
tiān

 可
kě

 以
yǐ

 拿
ná

 一
yí

 面
miàn

 镜
jìng

 子
zi

 

照
zhào

 着
zhe

 太
tài

 阳
yáng

 的
de

 光
guāng

 芒
máng

，他
tā

 可
kě

 以
yǐ

 反
fǎn

 射
shè

 照
zhào

 人
rén

； 到
dào

 

了
le

 晚
wǎn

 上
shang

 他
tā

 拿
ná

 一
yí

 面
miàn

 镜
jìng

 子
zi

 是
shì

 照
zhào

 不
bù

 出
chū

 任
rèn

 何
hé

 物
wù

 质
zhì

 的
de

。

道
dào

 理
li

 是
shì

 一
yí

 样
yàng

 的
de

。师
shī

 父
fu

 经
jīng

 常
cháng

 把
bǎ

 一
yì

 天
tiān

 形
xíng

 容
róng

 为
wéi

 一
yī

 

世
shì

。你
nǐ

 不
bù

 能
néng

 在
zài

 短
duǎn

 短
duǎn

 的
de

 人
rén

 生
shēng

 当
dāng

  中
zhōng

，就
jiù

 中
zhōng

 

间
jiān

 这
zhè

 一
yí

 个
gè

 阶
jiē

 段
duàn

 好
hǎo

 好
hǎo

 地
de

 学
xué

 佛
fó

， 到
dào

 了
le

 晚
wǎn

 年
nián

 又
yòu

 不
bù

 

学
xué

 了
le

，就
jiù

 等
děng

 于
yú

 你
nǐ

 晚
wǎn

 上
shang

 没
méi

 有
yǒu

 光
guāng

 芒
máng

 了
le

。要
yào

 从
cóng

 

早
zǎo

 上
shang

 念
niàn

 经
jīng

 念
niàn

 到
dào

 晚
wǎn

  上
shàng

，直
zhí

 到
dào

 上
shàng

 了
le

 床
chuáng

 还
hái
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要
yào

 念
niàn

 经
jīng

，那
nà

 才
cái

 叫
jiào

 精
jīng

 进
jìn

。 同
tóng

 样
yàng

， 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 为
wèi

 

了
le

 救
jiù

 度
dù

 众
zhòng

 生
shēng

，也
yě

 需
xū

 要
yào

 众
zhòng

 生
shēng

 去
qù

 理
lǐ

 解
jiě

、去
qù

 接
jiē

 

受
shòu

。 观
guān

 世
shì

  音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 下
xià

 来
lái

 救
jiù

 度
dù

 我
wǒ

 们
men

，也
yě

 希
xī

 望
wàng

 我
wǒ

 们
men

 

能
néng

 够
gòu

 接
jiē

 受
shòu

 他
tā

。如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 们
men

 不
bù

 求
qiú

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

，不
bù

 

接
jiē

 受
shòu

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

，那
nà

 么
me

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 

来
lái

 救
jiù

 度
dù

 我
wǒ

 们
men

 呢
ne

？ 就
jiù

 像
xiàng

 父
fù

 母
mǔ

 亲
qīn

 跟
gēn

 孩
hái

 子
zi

 一
yí

 样
yàng

，孩
hái

 

子
zi

 要
yào

 理
lǐ

 解
jiě

 父
fù

 母
mǔ

 亲
qīn

，父
fù

 母
mǔ

 亲
qīn

 要
yào

 爱
ài

 护
hù

 孩
hái

 子
zi

。这
zhè

 样
yàng

 才
cái

 

能
néng

 显
xiǎn

 出
chū

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 慈
cí

 悲
bēi

 和
hé

 关
guān

 怀
huái

。  

 

如
rú

 果
guǒ

 没
méi

 有
yǒu

 物
wù

 质
zhì

 被
bèi

 照
zhào

 耀
yào

， 犹
yóu

 如
rú

 天
tiān

 空
kōng

 中
zhōng

 的
dì

 

光
guāng

 一
yí

 样
yàng

，那
nà

 是
shì

 散
sàn

 的
de

，是
shì

 看
kàn

 不
bú

 见
jiàn

 的
de

。如
rú

 果
guǒ

 把
bǎ

 探
tàn

 

照
zhào

 灯
dēng

 的
de

 光
guāng

 聚
jù

 成
chén

 一
yí

 个
gè

 点
diǎn

，才
cái

 能
néng

 照
zhào

 得
dé

 很
hěn

 高
gāo

；

如
rú

 果
guǒ

 把
bǎ

 光
guāng

 一
yī

 散
sàn

 掉
diào

 照
zhào

 到
dào

 天
tiān

   空
kōng

，你
nǐ

 是
shì

 一
yī

 点
diǎn

 

都
dōu

 看
kàn

 不
bù

 清
qīng

 光
guāng

 的
de

。所
suǒ

 以
yǐ

 一
yí

 定
dìng

 要
yào

 照
zhào

 在
zài

  物
wù

 质
zhì

 上
shàng

。
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如
rú

 果
guǒ

 光
guāng

 芒
máng

 照
zhào

 不
bú

 到
dào

 物
wù

 质
zhì

 上
shàng

，就
jiù

 是
shì

 照
zhào

 在
zài

 虚
xū

 

空
kōng

 上
shàng

， 照
zhào

 在
zài

 虚
xū

 空
kōng

 的
de

 法
fǎ

 界
jiè

 上
shàng

。如
rú

 果
guǒ

 我
wǒ

 们
men

 学
xué

 

佛
fó

 得
dé

 不
bù

 到
dào

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

  的
de

 光
guāng

 芒
máng

，我
wǒ

 们
men

 活
huó

 在
zài

 虚
xū

 空
kōng

 的
de

 

世
shì

 界
jiè

 中
zhōng

，就
jiù

 像
xiàng

 瞎
xiā

 子
zi

、 聋
lóng

 子
zi

 一
yí

 样
yàng

，漆
qī

 黑
hēi

 一
yí

 片
piàn

，

找
zhǎo

 不
bú

 到
dào

 光
guāng

 明
míng

， 找
zhǎo

 不
bú

 到
dào

 家
jiā

， 什
shén

 么
me

 都
dōu

 看
kàn

 不
bú

 见
jiàn

。

大
dà

 家
jiā

 想
xiǎng

 想
xiang

 看
kàn

，飞
fēi

 机
jī

 场
chǎng

 跑
pǎo

 道
dào

 上
shàng

 的
de

 灯
dēng

 多
duō

 亮
liàng

， 

如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 在
zài

 飞
fēi

 机
jī

 上
shàng

 看
kàn

 下
xia

 去
qù

，就
jiù

 像
xiàng

 一
yí

 个
gè

 点
diǎn

， 你
nǐ

 要
yào

 

不
bù

 当
dāng

 心
xīn

 的
de

 话
huà

 还
hái

 看
kàn

 不
bú

 见
jiàn

 呢
ne

。飞
fēi

 机
jī

 在
zài

 下
xià

 降
jiàng

 的
de

 时
shí

 候
hou

，

下
xià

 面
mian

 的
de

 城
chéng

 市
shì

 是
shì

 万
wàn

 家
jiā

 灯
dēng

 火
huǒ

， 多
duō

 漂
piào

 亮
liang

。 但
dàn

 是
shì

 

在
zài

 一
yí

 万
wàn

 米
mǐ

 的
de

 高
gāo

 空
kōng

 你
nǐ

 能
néng

 看
kàn

 见
jiàn

 什
shén

 么
me

？ 只
zhǐ

 有
yǒu

 等
děng

 

飞
fēi

 机
jī

 下
xià

 降
jiàng

 到
dào

 几
jǐ

 千
qiān

 米
mǐ

 的
de

 时
shí

 候
hou

，你
nǐ

 才
cái

 能
néng

 看
kàn

 见
jiàn

 下
xià

 

面
mian

 的
de

 万
wàn

 家
jiā

 灯
dēng

 火
huǒ

。 所
suǒ

 以
yǐ

 这
zhè

 个
ge

 灯
dēng

 时
shí

 有
yǒu

 时
shí

 无
wú

， 明
míng

 

白
bái

 了
le

 吗
ma

？ 好
hǎo

 像
xiàng

 有
yǒu

 佛
fó

 光
guāng

 普
pǔ

 照
zhào

， 又
yòu

 好
hǎo

 像
xiàng

 没
méi

 有
yǒu

。
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当
dāng

 你
nǐ

 求
qiú

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 佛
fó

 光
guāng

 普
pǔ

 照
zhào

 的
de

 时
shí

 候
hou

，这
zhè

 个
ge

 佛
fó

 光
guāng

 

就
jiù

 来
lái

 了
le

； 当
dāng

 你
nǐ

 不
bù

 求
qiú

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 时
shí

 候
hou

，对
duì

 你
nǐ

 来
lái

 讲
jiǎng

 是
shì

 

没
méi

 有
yǒu

 佛
fó

 光
guāng

 的
de

。如
rú

 果
guǒ

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 照
zhào

 见
jiàn

 你
nǐ

 的
de

 心
xīn

 很
hěn

 乱
luàn

、

很
hěn

 肮
āng

 脏
zāng

，而
ér

 且
qiě

 有
yǒu

 很
hěn

 多
duō

 的
de

 贪
tān

 瞋
chēn

 痴
chī

，还
hái

 在
zài

 为
wéi

 名
míng

、

为
wèi

 利
lì

、为
wèi

 钱
qián

，菩
pú

 萨
sà

 照
zhào

 见
jiàn

 的
de

 是
shì

 五
wǔ

 蕴
yùn

 皆
jiē

 不
bù

 空
kōng

；如
rú

 果
guǒ

 

佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 照
zhào

 见
jiàn

 你
nǐ

 的
de

 心
xīn

 中
zhōng

 很
hěn

 干
gān

 净
jìng

， 很
hěn

 慈
cí

 悲
bēi

， 很
hěn

 

善
shàn

 良
liáng

，那
nà

 么
me

 照
zhào

 见
jiàn

 的
de

 是
shì

 五
wǔ

 蕴
yùn

 皆
jiē

 空
kōng

。 

  

我
wǒ

 们
men

 修
xiū

 心
xīn

 人
rén

 要
yào

 克
kè

 服
fú

 障
zhàng

 碍
ài

，必
bì

 须
xū

 要
yào

 克
kè

 服
fú

 障
zhàng

 

碍
ài

。要
yào

 善
shàn

 于
yú

 交
jiāo

 流
liú

 心
xīn

 得
dé

。交
jiāo

 流
liú

 心
xīn

 得
dé

 能
néng

 增
zēng

 强
qiáng

 自
zì

 己
jǐ

 

学
xué

 佛
fó

 的
de

 意
yì

 志
zhì

， 交
jiāo

 流
liú

 心
xīn

 得
dé

 能
néng

 克
kè

 服
fú

 自
zì

 己
jǐ

 心
xīn

 中
zhōng

 学
xué

 佛
fó

 

时
shí

 的
de

 障
zhàng

 碍
ài

，交
jiāo

 流
liú

 心
xīn

 得
dé

 能
néng

 够
gòu

 帮
bāng

 助
zhù

 人
rén

 家
jiā

 度
dù

 过
guò

 困
kùn

 

难
nan

。 要
yào

 鼓
gǔ

 励
lì

、 增
zēng

 强
qiáng

 学
xué

 佛
fó

 的
de

 信
xìn

 心
xīn

。 当
dāng

 你
nǐ

 去
qù

 救
jiù

 度
dù

 

人
rén

 家
jiā

 的
de

 时
shí

 候
hou

，实
shí

 际
jì

 上
shàng

 你
nǐ

 就
jiù

 是
shì

 对
duì

 自
zì

 己
jǐ

 多
duō

 了
le

 一
yí

 份
fèn
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信
xìn

 心
xīn

。你
nǐ

 跟
gēn

 人
rén

 家
jiā

 讲
jiǎng

 一
yí

 次
cì

、救
jiù

 度
dù

 一
yí

 次
cì

，你
nǐ

 就
jiù

 是
shì

 坚
jiān

 定
dìng

 

一
yí

 次
cì

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 信
xìn

 心
xīn

。 

 

你
nǐ

 们
men

 活
huó

 在
zài

 这
zhè

 个
ge

 灾
zāi

 难
nàn

 频
pín

 生
shēng

 的
de

 世
shì

 界
jiè

 当
dāng

 中
zhōng

，

你
nǐ

 们
men

 知
zhī

 道
dao

 自
zì

 己
jǐ

 天
tiān

 天
tiān

 承
chéng

 受
shòu

 的
de

 是
shì

 什
shén

 么
me

 样
yàng

 的
de

 压
yā

 

力
lì

？ 学
xué

 佛
fó

 学
xué

 的
de

 是
shì

 什
shén

 么
me

？ 学
xué

 良
liáng

 心
xīn

， 学
xué

 真
zhēn

 心
xīn

， 学
xué

 

本
běn

 性
xìng

。如
rú

 果
guǒ

 学
xué

 到
dào

 最
zuì

 后
hòu

 一
yì

 嘴
zuǐ

 一
yí

 个
gè

 牛
niú

，这
zhè

 个
ge

 人
rén

 就
jiù

 不
bú

 

是
shì

 在
zài

 好
hǎo

 好
hǎo

 地
dì

 学
xué

 佛
fó

。 作
zuò

 为
wéi

 师
shī

 父
fu

 的
de

 徒
tú

 弟
di

 没
méi

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 

理
lǐ

 由
yóu

 可
kě

 以
yǐ

 讲
jiǎng

 的
de

。 没
méi

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 是
shì

 对
duì

 的
de

， 没
méi

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 

是
shì

 错
cuò

 的
de

，因
yīn

 为
wei

 这
zhè

 个
ge

 世
shì

 界
jiè

 上
shàng

 一
yí

 切
qiè

 都
dōu

 是
shì

 因
yīn

 果
guǒ

 关
guān

 

系
xi

。心
xīn

 里
li

 要
yào

 有
yǒu

 杆
gǎn

 秤
chèng

。因
yīn

 为
wei

 你
nǐ

 讲
jiǎng

 的
de

 并
bìng

 不
bù

 代
dài

 表
biǎo

 

你
nǐ

 所
suǒ

 理
lǐ

 解
jiě

 的
de

，你
nǐ

 理
lǐ

 解
jiě

 的
de

 并
bìng

 不
bù

 代
dài

 表
biǎo

 原
yuán

 意
yì

 是
shì

 这
zhè

 样
yàng

。

因
yīn

 为
wei

 没
méi

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

，不
bù

 能
néng

 辨
biàn

 别
bié

 真
zhēn

 伪
wěi

。 犹
yóu

 如
rú

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 

没
méi

 有
yǒu

 钥
yào

 匙
shi

，他
tā

 什
shén

 么
me

 门
mén

 都
dōu

 打
dǎ

 不
bù

 开
kāi

，他
tā

 只
zhǐ

 能
néng

 在
zài

 门
mén
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外
wài

 乱
luàn

 撞
zhuàng

。 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 不
bù

 入
rù

 法
fǎ

，不
bù

 入
rù

 道
dào

， 进
jìn

 不
bù

 了
liǎo

 这
zhè

 

个
ge

 门
mén

。师
shī

 父
fu

 希
xī

 望
wàng

 你
nǐ

 们
men

 好
hǎo

 好
hǎo

 地
de

 修
xiū

， 珍
zhēn

 惜
xī

 生
shēng

 

命
mìng

， 珍
zhēn

 惜
xī

 时
shí

 光
guāng

。今
jīn

 天
tiān

 过
guò

 去
qù

 的
de

 时
shí

 光
guāng

 永
yǒng

 远
yuǎn

 没
méi

 

有
yǒu

 了
le

， 今
jīn

  天
tiān

 的
de

 生
shēng

 命
mìng

 过
guò

 去
qù

 了
le

 就
jiù

 没
méi

 有
yǒu

 了
le

，大
dà

 家
jiā

 

一
yí

 定
dìng

 要
yào

 好
hǎo

 好
hǎo

 地
de

 珍
zhēn

 惜
xī

。师
shī

父
fu

 今
jīn

 天
tiān

 就
jiù

 讲
jiǎng

 到
dào

 这
zhè

 里
lǐ

。 

 

 

 

 


